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Статья посвящена сравнительно-сопоставительному анализу состава струк-

турно-содержательных компонентов понятия «терроризм» в русском языке. Сопос-
тавление данных, полученных в ходе разных экспериментов, позволяет определить, 
выявить и проанализировать изменения, произошедшие в содержании данного по-
нятия у носителей русского языка за последние 35 лет, и установить значение ана-
лизируемого понятия, психологически реальное для носителей исследуемой лин-
гвокультуры. 
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Введение 
 
Общеизвестно, что особую проблему при переводе текста / 

устной речи представляет несовпадение структурно-содержательного 
состава понятий, обозначаемых соотносимыми словами. Несовпа-
дение касается всех групп слов, однако наиболее значимо оно в 
составе политической лексики. При этом важно подчеркнуть, что 
изменение семантики слов, как правило, опережает лексикографи-
ческую практику, а потому в речевых произведениях, в том числе 
текстах, реализуются не отмеченные словарями, но психологиче-
ски актуальные значения слов. Следовательно, при анализе струк-
турно-содержательного состава лексики необходимо учитывать 
как минимум четыре источника: лексикографические данные, от-
ражающие динамику изменения семантики лексемы; данные ассо-
циативных словарей, фиксирующие наиболее актуальные варианты 
лексем в разное время существования слова; экспериментальные 
данные, проявляющие психологически актуальные в настоящее 
время варианты значения лексемы; текстовые данные, в том числе 
и содержащиеся в корпусах национальных языков. 

С целью установления характера динамики значения слова 
терроризм и его содержательной структуры мы обратились ко 
всем этим источникам. При этом, во-первых, сравнивалось содер-
жание лексемы, обозначающей анализируемое понятие, по толко-
вым словарям разных лет издания, отражающих разные периоды 
эволюции семантики слова. Во-вторых, мы обратились к Русскому 
ассоциативному словарю под редакцией Ю.Н. Караулова [Русский 
ассоциативный словарь, 2002] и обнаружили, что слова, обозна-
чающие понятие «терроризм», в исходный набор стимулов экспе-
римента не входили. Этот словарь создавался на базе среза русского 
языка конца 80-х – середины 90-х годов XX в. А согласно частот-
ным словарям русского языка под редакцией Э.А. Штейнфельдт и 
Л.Н. Засориной, составленных в 1963 и 1977 г. соответственно, слово 
«терроризм» не входило в число наиболее частотных лексем русского 
языка [Штейнфельдт, 1963; Частотный словарь…, 1977, с. 709]. Рез-
кий рост числа терактов в мире и в России и, как следствие, актуа-
лизация понятия «терроризм» произошли лишь в конце ХХ в., о 
чем также свидетельствуют и данные Национального корпуса рус-
ского языка, согласно которым частота употребления словоформ 
лексемы «терроризм» в русскоязычных текстах за 23 года (с 1980 
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по 2003 г.) выросла примерно в семь раз [Национальный корпус 
русского языка – эл. ресурс]. 

 
 

Исследование: Основная часть 
 
Наиболее ранним из исследованных нами лексикографиче-

ских источников является словарь Д.Н. Ушакова, первое издание 
которого вышло в 1935 г. Следовательно, реально этот словарь от-
ражает срез русского языка конца 20-х – начала 30-х годов. Терро-
ризм в нем определяется как «деятельность террористов» и «такти-
ка, политика террора», т.е. «физического насилия по отношению к 
политическим врагам» [Толковый словарь…, 1940, с. 693–694]. Та-
ким образом, семантическая структура слова по данным этого сло-
варя включает следующие компоненты: «деятельность», «тактика», 
«политика», «физическое насилие», «политические враги». 

Толковый словарь русского языка С.И. Ожегова 1952 г. из-
дания не предоставляет дефиницию лексемы «терроризм», однако 
террор в нем определяется как «физическое насилие, вплоть до 
физического уничтожения, убийства, по отношению к политиче-
ским противникам» [Словарь русского языка…, 1952, с. 735–736]. 
Дефиниционный анализ данной лексемы показывает, что актуаль-
ными семантико-структурными элементами являются следующие: 
«физическое насилие», «уничтожение», «убийство» и «политиче-
ские враги». Возникли две новые семы. 

Малый академический словарь под редакцией А.П. Евгеньевой 
отражает уже иной срез русского языка, а именно относящийся к 
концу 70-х годов XX в., и определяет терроризм как «политику и 
тактику террора», т.е. «политику устрашения, подавления полити-
ческих противников насильственными мерами (преследованиями, 
убийствами и т.д.)» [Словарь русского языка, 1981, с. 359]. В дан-
ном словаре в дефиниции терроризма как политики и тактики тер-
рора впервые частично фигурируют цели насильственных действий 
в отношении политических противников, а именно «устрашение» 
и «подавление», что отражает и первоначальное значение слова: 
латинское слово terror обозначало «страх» и «ужас» [там же, с. 359]. 
Таким образом, в результате анализа данной дефиниции выделяют-
ся еще три семы в значении слова «терроризм»: «устрашение», «по-
давление» и «преследование». 
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Представим также данные из Нового словаря русского языка 
под редакцией Т.Ф. Ефремовой, который отражает более близкий 
к современному этап развития языка. Согласно этому словарю, 
терроризм – это «деятельность террористов» и «политика терро-
ра», т.е. «угрозы физической расправы по политическим или ка-
ким-либо иным мотивам» или «запугивания с угрозой расправы 
или убийства» [Ефремова, 2000]. В данном словаре в семантиче-
ском составе слова «терроризм» впервые появляется элемент «уг-
роза физической расправы» в противовес указанному в более ран-
них лексикографических источниках однозначному «физическому 
насилию». Также впервые появляется элемент «неполитические 
мотивы». Налицо развитие семантической структуры лексемы. 

Обратились мы и к правовому источнику, а именно к Феде-
ральному закону от 6 марта 2006 г. «О противодействии террориз-
му», в котором терроризм определяется как «идеология насилия и 
практика воздействия на принятие решения органами государст-
венной власти, органами местного самоуправления или междуна-
родными организациями, связанные с устрашением населения и 
(или) иными формами противоправных насильственных действий» 
[Федеральный закон… – эл. ресурс]. Актуальными семантико-
структурными элементами являются следующие: «идеология», 
«насилие», «практика», «воздействие на принятие решений», «ор-
ганы власти», «международные организации», «устрашение» и 
«противоправные действия». 

Таким образом, с течением лет структура значения слова ус-
ложняется вместе с актуализацией явления и соотносимого с ним 
понятия. В связи с изменением состава понятия само явление терро-
ризма начинает входить в число уголовно наказуемых, преступных 
видов деятельности. При этом в ядро понятия входят смысловые 
компоненты «деятельность», «тактика», «политика», «идеология», 
«насилие», «угроза», «уничтожение», «убийство», «подавление», 
«устрашение», «воздействие» и «противоправные действия». 

 
 

Эксперимент 
 

Пилотный свободный ассоциативный эксперимент был про-
веден 1–17 марта 2017 г. Респондентами стали 336 человек жен-
ского и мужского пола в возрасте от 17 до 22 лет, проходящие 
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обучение в высших учебных заведениях по гуманитарным, юри-
дическим и техническим специальностям. Люди в этом возрасте 
считаются наиболее активными в социальном, психологическом и 
речедеятельностном планах. Это позволяет считать произведен-
ную выборку репрезентативной для определенной группы носите-
лей русского языка. 

Задачей респондентов было указать первую вербальную ре-
акцию на каждое из десяти стимульных слов, представленных в 
анкете, среди которых одно (терроризм) связано с изучаемым по-
нятием, все остальные – дистракторы. Ассоциаты на слова-
стимулы представлялись письменно. 

Сопоставление полученных в ходе ассоциативного экспери-
мента данных с результатами дефиниционного анализа лексико-
графических данных разных лет позволило установить значение 
анализируемого понятия, не зафиксированное в соотносимых с 
ним лексемах, а психологически актуальное для носителей иссле-
дуемой лингвокультуры. 

Наиболее частотной реакцией в нашем эксперименте стала 
реакция – зло; ее указали 17,3% испытуемых. И это неудивитель-
но, учитывая, что в период обучения респондентов в средних об-
разовательных учреждениях с ними регулярно проводились бесе-
ды, классные часы и внеклассные мероприятия под эгидой высших 
органов государственной власти Российской Федерации. Памятная 
дата «День солидарности в борьбе с терроризмом» была установ-
лена в России в соответствии с федеральным законом от 2005 г., и 
с тех пор каждый год 3 сентября в российских средних и высших 
образовательных учреждениях проходят соответствующие меро-
приятия, школьники разных возрастов ежегодно пишут сочинения 
на тему «Терроризм – зло против человечества». Таким образом, у 
школьников формируется представление о том, что терроризм – 
зло, при этом воспитатели не прибегают к сложной трактовке по-
нятия как противоправной деятельности через Уголовный кодекс 
Российской Федерации. Кроме того, обострение социально-
политической обстановки в мире приводит к постоянному увели-
чению количества сообщений в СМИ о различных терактах, что 
способствует актуализации исследуемого понятия. 

Показательно, что среди наших респондентов 156 человек 
углубленно изучают юридические науки, однако реакции статья 
и статья 205 указаны лишь двумя респондентами, что составляет 
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менее 1% от общего числа опрошенных. Общую, эмоционально 
недискретную оценку отражает реакция плохо, которую дали 1,8% 
респондентов и которая свидетельствует об отсутствии личностного 
смысла, связанного с понятием «терроризм». 1,8% опрошенных 
дают реакции преступление, преступность и противоправные 
действия. 

На втором месте по частотности  – реакции, связанные с те-
кущими событиями в Сирии и непосредственно террористической 
группировкой «Исламское государство», – их дали 13,9% респон-
дентов, двое из которых даже указали в анкете, что данная группи-
ровка запрещена в РФ на основании решения Верховного суда РФ. 

Среди прочих культурно обусловленных реакций нами вы-
делены одиночные реакции Басаев, башни-близнецы, Беслан, Бу-
дённовск и Саддам Хусейн – в целом 15,5% от общего числа реак-
ций, которые свидетельствуют скорее о наличии имен-символов, 
связанных с терроризмом, чем о личностном осознании значения 
этого слова. При этом доля понятийных реакций, соответствующих 
ядру понятия «терроризм», составляет 12,8% от общего количества 
реакций, из них бóльшая часть приходится на реакцию угроза, 
ставшей третьей по частотности в проведенном эксперименте. 

Преобладание количества культурно обусловленных реак-
ций над количеством понятийных говорит о том, что современный 
носитель языка нечетко представляет себе значение понятия «тер-
роризм». 

В большинстве исследований, связанных с понятием терро-
ризма, особое место отводится ассоциативной связи между дан-
ным явлением и вероисповеданием ислама. В нашем эксперименте 
реакции ислам, ваххабизм, Аллах, Аллаху акбар, ваххабиты, джи-
хад, джихадист, радикальные исламисты, шахидка и шахиды со-
ставили 4,2% от общего числа ответов, что отражает культурную 
реалию: в последнее время подавляющее количество терактов в 
мире совершается именно последователями Мухаммеда, что за-
ставляет общественность забыть о существовании прочих религи-
озных террористических движений, например сионистских или 
христианских. 
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Заключение 
 
Необходимо отметить незначительное количество реакций, 

связывающих стимул с терминологическим содержанием иссле-
дуемого понятия; актуальность ассоциатов, отражающих культур-
ные реалии; стереотипность подавляющего большинства реакций: 
болезнь, беда, проблема, анархия, бедствие, бесчеловечность, бич 
человечества, боль и опасность, бремя изгоев, грех, мировая про-
блема, чума, терроризму нет. Такие реакции свидетельствуют об 
отсутствии актуального психологического содержания; как тако-
вое оно проявляется только в одной реакции – ненавижу. 
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